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instructions before use.

vor der Nutzung lessen.
instructions avant utilisation.
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TheERASSHOPPER}@
(({z v |..frä)
Components
Bauteile
El6ments

aEsc 17. u- F r, t-. tr -, -)
aElectronic speed controller
aElekhonrscher Fahregler
avanaleur de vrtesse eleclron lqUe

aPgrfi
aPparts
aP-Teile

a+fi,EaEitt, lRcrhVT)
aFinished model (without B/C equipment)
aFertiqes Modell lohne R/C Ausrüstunq)
a[,lodöle temin6 (sans 6quipement RCi

aeE*#
alvlelal parts bag
aMetallteile-Beutel
asachet des piöces m6talliques

.äHBEE]_'t
alnstruction manuals
aAnleitunss-Handbücher
aManuels d'instructions

* RCh - t! t f,t, *, a ßtiEä LzL\ä.r i2 Fä
tut)W)<tt!"L*t"
*Cut band usins sidecuttercand remove model.
*Bänder mii den Seitenschneider durchtrenn€n
und Modell herausnehmen.
*Decouper la bande nylon avec des pinces
coupantes et sortir le modäle.

*lrti:/x+<-ftE< raf L'.
*Keep and us€du ng mainlenance, etc.
*Aufheben und bei der lnstandsetzung, etc nutzen.
*Conserver et uliliserpour la mainlenance, etc.

Btlt Hätaw
ITEMS REOUIRED
ERFORDERLICHES ZUBEHOR
OTJTILLAGE NECESSAIBE

2+,r>r.tr)Ei (*tä#. E{-&. +J-,n)
2-channel R/C unit (transmitter, receiver, servo)
2-Kanal Fernsteueruns (Sender, Empf änser und Servo)
Ensemble BC deuxvoies (6metteur r6cepteur, servo)

«ffiart< F, > 7 t > z r.ff H !-ä rE»
TOOLS RECOI.IMENDED
BENÖTIGTE WERKzEUGE
OUTILLAGE

+ t-r-1./l (*)
+ Screwdriver (large)
+ Schraubenziehe. (groß)

+ fjr-rl \- (,1,
+ Screwdiver (small)
+ Schrauberzieher (klein)

-

a)rl4>+

2.Jt+47

Cinzene,ffi

*.albt, r' ) 7. t a7.,/ + 7t.n6 4 L{E*tlTt"
*Grease, a sort cloth and caliper will also assist in

*Beim Zusammenbau können Fett, ein weichesTuch und
ein Meßs.hieber hilfreich sein.
*De la graisse, un chiffon et un pied ä coulisse seront

*7 r, I # fi\r. L\ +r a $ ö' ) *. t "
*Some receivers do nothave an exlerna antennacable.
*Einige Empfänser haben kein externs Antenrenkabel.
*Certains r6cepieurs n'ont pas defild'antenne externe.

(fEEa=ä+r-dr)7\*t)

;xf=&EEiü
Transmitter baateries
Batterieen f ür den Sender

t =! rt'iBt \', 7 u - (6.6V-7.2V)
Tamiya battery pack

Pack d'accus Tamiya

* Et)fi@ *fi R t \'y 7 t.) - t*eEf B*Eäf€?u iE L
*t tE, iEt&, t& L.-tr) ii E t* / r..,; ,J - ri J Ll
eE f E3e{.{.J,E@tr1&;YpE *ät < 

'jEfia* 
< r:i! L'"

*Charce batlery pack with compatible charge. (both
sold separately). When handlins batlery and charger,
read supplied instructions caref ully.

*Oen Akkupack mit einem geeigneten Ladegerät
auliaden (setrcnnt erhältlich). Zur Bedienung von
Akku/Lädegerät die mitgelieferte Anleitung sorgfäliig

*Utiliser un chargeurcompatible avec les pack d'accus
(disponible s6paröment). Se 1616rer et lire attentivement
les rnsFJctions et les präcäuliols derploi fourles
avec le chargeuret la batterie.

EEäEäE

GF-rh
+=
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a E+o"'ß&*Bi*B!fEfEari< ifr.Bqg
Lebv<örst..
*rl L/rEßEi** < t rr L.* i t.ilE L<
< /:i31."
aParts numbers malch those in the
separate model assembly instrLrction

*Take care not io lose paris.
aoie Teilenummern siimmen mit denen
in derBauanletung überein.
*Achten Sie daraul keine Teile zu

aLes numdros de piöces corespondent
ä ceux de la noiice s6paree d'assemblage

*Veiller ä ne pas pe.dre de piäces.

1r
a3x 126nt r L> r a 7 lBBl) ä »L<.
X,;itW.U4L*.'{.,
aRemove Tappins screw (BB1), then

aschneidschraube (BB1) enllernen,

aEnrever es vistaraudeuse (BB1), puis la

3><lannt rY>rX7
Tapping screw
Schneidschraube
Vislarar.leuse

th"--'-'r-:",
tltr#

BB1 xa

*-r*=> lE*trlho)w.DllLrtllTo+lrEz'ri?z< lit'L\. *-Etlt#,otaari<-="x1ngät*, Eßa'Eä\Eraä#äb\6t)*-{.
*Fo,low the steps below when installing R/C equipment. Please note that some parts may differ from those shown in the separate modelassembly
instruction manual.
*Die unten stehenden Schritte befolgen, wenn die Fernsteuerung eingebautwird Beachten Sie, dass einige Teile sich von den Bildern in der
Bauanleitunq unterscheiden können.
*Suivre les 6tapes ci-dessous pour installer l'6quipement RC. Noterque certaines piöces peuvent diff6rerde celles apparaissant dans la notice
s6par6e d'assemblase du modöle.

i;iawq5+L
Removing body
Karosserie-Ausbau
D6pose de la carrosserie Body

B81
3x 12[rln

,e
a ll Ea++ v> 77 4nn] t 2 +.t I

ßcs) ä:^L<.,n4 tttrlL*.t.
aFemove lock nuls (BC5) using lnciuded
4mmwrench, then wheels.
asicherungsmutter (BC5) mit dem
beiliegenden 4mrn Sleckschlüssel
entfernen, dann dle Räder
aEnlever les ecrous nylstop (BC5) au
moyen de la cl6 4mm incluse, puis les

acs -'fl:3"i,'n
x2 Sicherungsmutter

Ecrou nylstop

E,M2 ""Ä:;[o]lJ?"
x4 Plast k-Lager

Palieren plaslique

a3x rsmm1l"aT (Bc2) LAsE,|L<.7E>tt>t\ TEßä,+L*t"
aBemove 3x15mm screws (BC2) and
rlange nuts (45) then lower end or rront

aDie 3x15mm Schrauben (Bc2) und
Kragenmuttern (A5) abbauen, dann dle
Unterseite der Sloßdämpler abbauen.
aEnlever es vis 3x15mm (BC2) ei les
6crous flasqu6s (A5), puis l'exir6mii6
inf6rieure de l'amorlisseur avani.

Ul-;l:,1ffinrr 3 r5mmrLE7

Lr-
BC2 ^t Schräube

Vis

ir6 sm7^-+t-f l BD1 s....iI t .2 oi"t"nrnns
Entretoise

.,,
a3x 12nnt't 42, X7 (.881) * t+VT.
7 t1> t7 - 1,äW9 rtr L*t.
aBemove 3x12mm screws (BB1), then

aDie 3x12mm SchGuben (BB1), dann
vordere Lenker abbauen.
aEnlever les vis 3x12mm (BB1), puis les

aL- t^Dnnt tt rrt T
tt'-}!i# taoprno screw
- BB1 ^r Schne dschräube

v s taraudeuse

7ti> f-i4-tV1)WU,l.LL7a> l- I>t \-Täßo)WrrNL
Removing front wheels
Vorderräder abbauen
D6pose des roues avant

7E> 17-t^o)wt) *L
Removing front arms
Vordere Lenkerabbauen
D6pose des trianqles avant

*EäA7-71.)>2t .,l''
ITE]'eL<t\At4D>t\>
f- Etll.<W|) tlL*t.
*Cul nylon band used to

*Das Nylonband, welches

*Couper a bande nylon

46704 x-SA Grasshopper (11057417)



a*zo)ßt +1rrL. ötr-Sa=1-frtvlzul*,Lzßarü<r<l:is('. xo)E[Elr+v l'lrltättrrL'§tÄ.
aMäy€ sre the s€m ß in n.utral did to assmbtu Parts mart€d I är€ not in kiL
asem vd dem Enbau in n€ulral€ Stellunq bdnqd. Teile mit i sind m BäusaE nEht 6lhaltm.
as.asgsque te s€rvo est au neuüe avani ass;nbhse. Les piöce§ marqu6€s x ne sdt pa§ incluse§ dans ls kit.

3 IElä;Ao)ftfrRtl ril-*
' srrl*t ++

.Lll

=5=*
1tt\-771.,rA

E@E lil!,l-LEt"

.)t=> l-a-,vrho+1:'tt
Checking R/C equipment
Uberprii,fen cler Ro-Anlage
V6rificalion de l'6quipement R/C

* eEEq-J a 
^t 

v t lt Eok*&SEaäl< #Ä?ä'ää58!\< ti-* l,\.
*Also retur to B/C equipm€nt ißtructlon manuals when installing.
*Adm Enbau auch di€ Anl€itung€n d.r RC Ausrüstung b€a€htan.
*S€ r€porbEr egElem€ot aux manusls d'inslrucirons de l'€quip€m€nt BC

EsC (Zti- Fr7 Ftr-7-)
Electrcnic speed conlrollsr
Elektrofl ischer Fahregler
Variateur de vitesse 6leckonique

4 7ay7t
,^.tr:E!

XEEII
2 7:,,-+n?o)ßLg.r.

t,7>i)-nqrat\9ß
§+,öutt

ILi7l>oi4-tta
fül!L,+)-,fa$tz

l3L?</:tc..

7.9Eä
xEmplärEer

OFF ON

5 za rrz^h*t"

P5, P6

P3

*r-*ti=1 lr)VA*tß
?BOlar.Elrfitr*'.
*Atlach as shown with servo

rlwie angegeben Seruo in
Nsulralsiellung bringm.
*Monler comme indique
avec le s€rvo au neute.

l0 Dr$rrä. x-EGI
@71,,ttgtt- Eli
Ft\.rit-StttLz
l3**?"

xgEä^{.v,
x Empftugerschalter
X lntempieur de reception

a 777 t),iil-tv#+t7ü-
" 02t. l*rzL\äl5Ffä,

-ttd)= 1- l . tvfüiE c?i"

-->-----.:r--t -_.:-- rl I ,L t_rl n t r==lr

'1.1E;uäi,, FL*n

("s»l4qD\ 
6unnrnrl N

lf O l zoxv-a,e>,1t2
\-z: / rappins screw
\'.,. ./ SchEid$h-aübe

Vis [aEudeuk
* t 

= 
i, 4lt -,t o)t6 lt P 5 L 2 -5\1h,. :/ u >, (

7.ä&E L*r- i!*1?+r-fi tffFiäEäßTO
*äi:$<f:tl'.
*U* P5 and 2.6,(12mm tapping scre* when using
Iamiya s€rvos. See dia96m below whs usins other

*P5 und 2.6x12mm SchnoidschEube benuEen bei
Tamia Seru6. Bei de. V€Rendung adß Sems
unten steh6d6 Diagramm bsachten-
*t älisr P5 et 2.6xl2mm vis ta.audeuse avec des
ffis Tmiya. Se rsporlsr au tableau ci-.tassous
pour d'autres marques ds s€wos,

(ßarüZ li8*r:;*5"'.)
Benötigte Teile

l-bffi- BB1 ,.,

Gffi,
n-
r-l:!"r-r,J

ftmfims,

1x12ni tY>rt7
Iapping screw
Schneidschraubs
Vis taraudeus€

a-6x1znrte:/AX7
Tapping screw
§chn€idschraubs
Vis taraudsuse

3xr0ürrE7'

2-6x10nnt\1> l:C7

* iEE,. ä+' - f tzehtz H r.§rr*r.
*Selecl rerering to the bollom ol this
Pase.
*Auswählen, nach dem untenstehenden

*S6lgclionner en s r6f6rant au bas ds

Ch€cking R/C equip.nert
-i hstall batenes.
2. Exiend receiwr antenna.
i Connect charged batlery.. Swn.h on tBnsmins
-t Switch on receiver
0. Tdms in neutral.
? Ensure revers€ switches are in shown

!. St€snns whed in neutral,
--c: 

S€rvo in neulral posilion.
1a Afier attachins sedo saver, swhch otf
R/C unats ancl disconnect connectors.

Übe.p.üfen der Rc-Anlage
(Sleh6 Bild rechts.)
! Batteri€n einlegen.
? Emof änqerantenne ausrollen.

G) Voll aufgeladenen Akku verbinden.
(a) Sender einschalten.j EmpfänSer einschalten.
(s Trimmhebel neutral stellen.
O Sich€rstellen, dass die Umschaller lür die
Or€hichtung in der gezeigten Stellung sind.
I Lenkrad neutral stellen.
e Servo in Neuaalstellung.
ag Nachdom d€ Servo-Saver angebracht
ist, die Rc-Einheit ausschalten und die
Stecker abziehen.

de l'6quipernefi wC
Mettr6 en place les piles.
D6ployer lämenne du r6ceplsur.
Charger completement la batterie.

Allums le .ec€pteur.
Placsr les trims au neutre.
S'assurer que les iNers€urs sonl

dans la position monüöe.
.a: Le volant de direction au neülte.

!0., Aprös in§alhrion du sauve-servo,
6teindre l'ensmble R/C et däbancher

1 *Y7a1:tfiAk<RA. 7*T@rd-JE?87.O*tä;äL.iElRL/lUztfGL\Er.I c^alfrg-ä-füß.L*.t.. ! *checkscrcwrhickn.sswith diagram bdow Use§elected§cßw.
*Examinescrewand d€tomln€typ6. *Dicke derSchßubemltdem unlen stehenden Diagramn

- 

*Schraube übercrüten und dt6 verglerchen. D,e ausgewähtre SchEUbe nutzen.
Richtise auswähten. tvenlier ltpaisseur de la vis su le tableau ci-dessous. Utilisier la

*+J-riä,a CZE4 L*L *EEminer ra vis et dätermin€r 16lyPe. vis choisie.

*16+t*lr-,na+Sfr tärtät*, +r-rr
fr -> EC 7A aä§iäo)X 7t i*Lt.
,- E@ttl<F,<.4E§o)+öar-
,r{li6?fr E^tx/! r < rit l,r" *,l.
atr»L,+ov^@Eäßaa8I-fi-t
äEL\ebt<atL\.
*When using other brands of sorvo,
rodacs s€rvo hom screw witlr 3crew
includ€d in this k4 using this diag.an lo
sol€ct trE @nEct screw. lf th€rs as no
suitable scl4, pleäse corlacl th€ s€rvo

*B€i ds Ver*€ndung aftl€rar S€.vos
sol[€ die Scharbe am Servoho.n durch
db bsiliegEnde Schaube eßetzt $ßrdsn.
Bsachten Sle das Dieramm tür di€
Au$xahl der rbhtiJ€n Schraube. lst don
Ieino qeeigneie Scirube aufgolährt,
fragen Sie den Servohersleller

*Pour d'aulres marques do s€rvo6,
rempläcer la vis de oalonnier par la vis
inolusedans ce kit, an utilisant cs lablsau
pourchoisn lavis conecle. S'iln'y a pas
ds vis compatibls, contacter le ,abricant

*tfrBt ät-ß otu +ttt$t.äbt]<
:...............1..... 59:**Match parl with seNo.

* Bemove orisinal servo iEL\ _ 2-6x12ffir'tY>lY7

*odsinarsch,aubedes ;" > ffi ir'in > m@ I"*'ru13iffJ,r"
s.ru.h.m< cntrFrn.n .-f 

,.... i F;- Ms räräudeu$
tEnlerer lavis orioinal6 du :""'>
paronnier ^- : *---1: i *r,, - 3xt2nt,c:rryzq? i ?-:!7?:-:. i...> n lTrE fü.* ....> thfl1111rg Iapphescrew.
Dalonnier' /er : 4.'P r,7'/-7

E/...'.....'...i i.ppiü;;.*
l, 

- 
: Schneidschraub€'---- '\, : vis taEudeuse

_/_., _--, i

i l;S;':a 1..-rm fiYi .....[M'-1;"".-qr;l*
: schneidschraub€ Eü"* - BB1 v,s raraudeuse: Vis taraudeuse

i ,"'>mM@ fli; "'t[h'''nn*'""'"'ffi::^
i'ffi i P#" u §cirauDe

^P;]7.,*a'^3xlorrLEz!lj,ä,o ** i...5 --"-1 fü.* ....> f-h-*1- - -6;ä
srmdad*nrdb€ *d Drck u- schraubs
Vis standard Epaisse Vis

*Den zum Seruo passenden Sockel

*Utiliser une piäcs adaptäe au servo.
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t\e)

@U,{.tt L,Z'lragßfr)

Benötiste Teile

fi1 eez
\") 2

flm* egi ",

3x12nnr./t>rC7
Tapping screw
Schneidsch6ube
Visraraudeuse

(ryr.6',fl.zigrig{&)

BenölisteTeile

fi) eez

tllr'frT?-,rF- BB1 tz

3x12nnr', X>, C7
Tappingscrew
Schneidschraube
Vistäräudeuse

7,-)t=7)t t+)üt fr&,Lt talht
tr7t*+t.-E*fi d?L<L\er. -#9@
,ß&4rE?+i/.Cla < riä !"\.

IAMIYA CATALOG
The latest in care, bikes, airplanes,
ships and tanks. Motorized and
museum quality models are allshown
in lull color in Tamiya's latesl catalog.

7i7t)>ra', t:oW)liLt
Attaching steering rods
Lenkgestänge-Einbau
lnstallation des barres d'accouplement

BBI sxtzmn
MR2 70ffn7)i7r-o rts

Zugstange
Bare d'accouplement

(L»
43rm -'_-_-_-'.- - _i

BA7 a.,
MR3 53nn7,!7e-a,ts

Zugstange
Barr6d'accouplemenl

(R»

7;7 U > ,+, -,f,7)WU lrltj
Attaching steering servo

Fixation du servo dedirection

*7-71>ra, tsA)ELg.'{.

«777 U >)o)-ß*))
Steering adjustments
Einstellung der Schubstangen
R6glage de la direction

*Eäo7 v-J-Il-»»LEr* (6ßD {.r't ö'<I
;'16SL*t
*Adjust so up ghts are angled slightly lorward
with the servo in neulral,
*So einstellen, das bei Neutralstellun9 desServos
dle Radachsen leicht nach Vorne zeigen.
*ajuster de ragon ä ce que les fusees soient
inclin6es 169ärement vers l'avant avec le servo au

7 , ju4 t
Upright

*777t>ro{a*E, *t,:at-
x:afiEzEEti'{- ö L<iß#L. {A
#T t tst+ tr"ß, A7-7 ).) >, o v ts
o)Etz.'#lBL*?.
*Adjust steering by movins seruo, or
if not possible by altering rod length.
*Lenkung einslellen durch bewegen
des Servos und falls das nichi reicht
durch Einstellen d6r Länge der

*Begler la direction en bougeani le
servo, o! siimpossible en modiliant la

* Elirfrt, *)t <ftateL.,;är*i*{ääo F,laaF"lEäG,<< ti!L'.
*lf car does not run straight, adjustments can be made vialransmitterlrims,
*Wenn das Fahrzeug nicht geradeaus fährt, kann dieTrimmung am Senderverslellt werden.
*Silavoiture neroule pas droit, des r6glages peuvent 6tre elieclu6s avec les lrims de l'6metteur.

7'r-l- 1l
Upright

4 46704 X-SA Grasshopper h1057417)



a,
I

(H ,'lrj ir liZ'Pri *ßff )

r1ffi 2^8mmrr,E7

EAJ 2 s.hräLrhe
Vis

Bc6 "';;"#
x2 Beilasscheibe

Rondelle

«T-r-=- Fa2t:j€h»

Cäbles clu moteur

*)i-, 3 Eßll+ (. ) )7) . (.<4 )-7.)
ä§Eä'ö. L? ä,1, /, L'a < l:t L. -

*Conneci cables f irmly-
*Die Kabel fesr z!sam menstecken.
* Connecler fermemenl les cäbles.

ESC{tl
ESC

+ (.7r7) ) t^

l,,tt?>r,F)
(+)Red, oranse, yelow :
(+) Rouse, oranse, jaune

(-- 6)
( )Black, blue

F- t-1F\

fi/^ef - §

«7>7+/\.( 7 0q9U1rlÜ»
Attaching antenna pipe
Anbau des Antennenröhrchens
Fixaiion du tube d'antenne

*7 > 7tffiti 9lt.firiL, & ar"Ex tztu
)TW, 1.1 tt *.t. (.7 > 7 tnRlF*H)
*c!rt antenna pipeto approp.iate length,
ensurlng anlenna is contained Iullywilhin.
*Antenne. rohr der Länse der
veffiendeten Antenne anpassen, dabei
sicherstellen, dass die Antenne in voller
Länse seschützi w rd.
*Couper le tube d'anienne ä la longueur
appropri6e en sassurant q!e l'anlenne
esl compl6tement ä l'inl6rieurdu tube.

*trcfFr Fläir.<iil,Brnt\l. at l'l
a>I \> t 7 f.ijtÄ< tsZ*t.,
*secure cab es using nylon band-
*Kabe mil Nylonband zusammen binden.
*^raintenk les cäbles en place avec un

,.'/
i/

* *Afa6ßtllJ - t t \-ti ETtJl9W.t.) *t.
* Cut off excess poriion using side cutters.
* Ube/stand mh §eitenschneider abschneiden.
*Enlever la parue excedentai.e avec des

, =l 
. ;f'-1Ä.'\ ,7 | V7

www.lamiya.com

. ) t )> l- tf - t tl h owD 1-Jt,
lnstalling F/C equipment
Einbau der RC-Einheit
lnstallation de l'ensemble R/C

*1i-,R-#tt+ I J r7)- e4t7)E
§Cä.3ö, L?», ?tL\'a< f:-+!\,
*Connectcablesl rmly.
*Oie Kabel lest zusammenstecken.
*Connecter rermement es cables.

Esc (7E t rrl-tr-7-)
Electronic speed control er
Elektronischer Fahrregler
Varialeur de viiesse 6lectronique )iElEB

* Rc tha&)l,t 5 - ar*ikttqc tbl-iRa
#BE=äE<J5:fiar</:ü0..
*Also refer to instructions slpplied with R/C
equipment when attaching.
*Zum Anschließen der RC-Anlage auch d e
der Anlage beiliegenden Anleiiungen beachten.
*Potrr jnsialler l'equipemenl H/C, consulter
60alemenl ses instruclions späcif iques,

-:!7 >-rt \41

*mrß.Jär6ätr. Erlri
tiFL':Rö</:tL'.
rtwhen using antenna
prpe (sold separately)
*Be der Vetuendunq
e nes Anlennenmhrchens

*Avec Ln tube d antenne
(disponib e s6par6meni)

ifr67 )

Bande adh6sive double iace

BC6 z,n -.
EL*''

* Passer l'antenne.

BA3 z x smm

7D> 17-.\o)Wt) l<ltt
Attaching front arms
Anbringung der vorderen Lenker
Fixation des trianqles avant

a i TtrLtJ E> t7-t-zwDlltt*:{,
aRe-attach front arms removed in Step 3 .

avordere Lenker wiederanbauen, die in Schritt .a ausgebaut wurden.
aRe- nstaler Fs tria,rsles avant deposes a I elape 3 .

410 BB1 oxr zrm

)a>F7-L,«l:»
7 a> rr t «R>)

/r*o,,)\7>
*7-7 )>r'a., f.äWUllt j*t-
*Atiach steering rod.
*Lenkgeslänge einbauen.
*Fixer les bares d accouplement-

*7t > F 4>t \- FEgäW' l,ltr*t-
*Attach lower end of lront damper
*Vordere, untere Enden der Stoßdämpfer anbauen.
*F xer l'extr6mit6 interieurede l'amortisseur avant.

a.? L 1 A 
^LL7 

a> $<1-1t.;l:;<+w.t.)l:l!r*'{"
aBe-attach front wheels and body removed ,n Steps 2. and il, respectively.
Ovorderräder und Karosserie wieder anbauen, die in Schritt .?) und 111 abSebaut wurden.
|lB6"installer les rou es avant et la carrosserie enlev6s aux 6tapes 12 et l respectivement.

*The separate model assembly instruction manualfeatures driving tips and troubleshooting sections, and can be
used during maintenance.
*Die separate Anleitung des Modelles enthält Fahrhinweise und Anleitungen zur Fehlersuche und kann bei der
lnstandsetzung benutzt werden.
*La manuel d'assemblage s6par6 du modöle inclut desconseils cle pilotage et une section dediagnostic de pannes,
et peut Ctre utilis6 pourla maintenance.

46704 X SA Grasshopper (11057417)
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* Pull C3 upwards while sliding baökwards.
*C3 unter qleichzeiiisem Schieben nach rückwärts anheben.
*Tirer C3 vers le haut en qlissant vers l'arriäre.

c3

Couvercle de pack d'accus

«ftl1Flt\'r7U-O#A»
lnstalling battery pack
Einlegen des Akkupacks
lnstallation du pack d'accus

x9a!ftGRt\'r7t)
xTamiya banery pack

xPack d'accusTamiya

E'r"1F!l

*:11rt-*ßö'iri.
*connect connectors.
*Stecker verbinden.
*Connecter les prises.

e
*+?ri5tiiiL\Et*4l?rt1i R t \,,., - o ) t t, - E t+ La < rit L'
*Disconnect batterywhenthe car is not being used,
*Akkustecker abziehen, wenn das Auto nicht in Betrieb ist.
*Deconnecter la batterie lorsque lavoiture n'est pas utilis6e.

|TEM 46704

AFTER MARKET SEBVICE CARD
When purchasing Tamiya replacement parts, please take or
s€nd thistom 10 your localTamiya dealer so lhal the parts
requiEd can be corectly idenliried and supplied. Please
nole that specirications, availability and pice are subjectlo
change without nolice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE
Wenn Sie Tamiya-Ersatneile kauaen möchten, nehmen Sie
bitte zur Unteßlützung dieses Formular mit zu lhrem
örtlichen Fachhändler Bezüglich der Angaben, der
Lzgerhaltung der Artikel und der P€ise sind Anderungen

SERVICE APRES.VENTE
LISTE DE PIECES DETACHEES
ann de vds p€mettre de vous pllcurer des p€ces de Ehdge
ramiya. menez cete lde a loEe poirt de wn€ Tamiya qui ne
mmquera pas de vous en*igner veuillez noter que les
cmctönstquE. disponiblilä el ptu pewenr changer s.s avs

PABTS CODE
10335062 Body
10335050 Chassis
10005164 A Parls
10005069 B Parts
10005127 C Paris
10555066 F Paris White) (x2)
10555067 B Parts White) (x2)
10115065 P Parts (Gray)
10445007 Front Bumper
19805033 Frcntäre {x2)
19805081 Bear Tire ()€)
17435039 380 Motor dPinion G@r
19115010 Ditlerential Gear Bag (MG2 xl, MG1 x2, MG3 x3)
10555015 1150 Plaslic Beding (BM2 x10)
19805185 850 NletalBeadng (Blvl1 x2)
19400274 Spnng Parts Bag
10004839 Counter Gear (MD5)
,0445128'1 Upnqht (MD6x1)
19805082 Spring Mount(MOl x2)
19805083 Frcntco Spnng (MD3xa
1 980s084 Bear Coil Spnns (lvlD4 x2)

19400275 Hod Parls Bag
13555054 '1 Fear Shaft (MFl xl)
19803239 Adiuste, Bod Oomm, s3mm)(M82, MF3 xl)
1a000054 6x9smmRubberTubing(.V84)
19465653 Screw Bag A
19805556'1 2xgmm Screw (BA3 x10)
19805868 2x1omm Screw (BA2 x10)
19808025 2.6x5mm Screw (Black) 1BA4 x5)
19808244 3mm Nut (BA5 x'|0)
19804230'1 2mm Nut (846 x10)
13555055 3mm DifferentialShan(BA1)
19465652 Scew Bas B
1980s62s'2 3x12mm Tapprns Scew (BB1 x4)
19805755 3r22mm Screw Pin (BB2 x4)
13550008 5x30mmShaft(BB3x])
19465654 Scrcw Bag C
1 9805859 3x1 smm Screw (Black) (BC2 x4)
19804163 3x27mm §crew (Black)(BC1 x10)
1 94421 03 3x8mm Tapping Screw (BC7 x2)
1 980571 5 4mm Lock Nut 1BC5 x4)
I 9805758 2mm Washer (BC6 x5)
19804489 Damper Shaft (BC4 x4)

19465107 Screw Bag D
19804405 3x6.5mm Spacer (BDl x10)
12750025 5x5.5mm spacer (BDs xl)
19804496 3x14mm Shatt (AOzl x4)
19805334'1 4x6mm Pipe, 3x1smm Screw (8O2. BC2 x2)
16095001 Antenna Pipe (38cm)

'11050428 lnstructions
50038 Tool Sel {Box wrcnch, 1 .5/2.5mm Hex wrcnch, etc.)
s01 71 Heat Resistant Double-Sided Tape (x5)
50575 2.6x10mmTapping Scrcw (BC3 x5)
50586 3mm washer (AA7 x15)
s0590 4mm Ball Con.ector (2mm) (BD6x5)
50594 2x1 omm Shaft IBDS xl 0)
50595 Nylon Bzmd w/Metd Hook (x10)
50633 4mm Adiuster ([.1D2 xO)
54626 z Paris, etc.
a7099 Cera-Grede HG

'l RequiEs 2 sels forone Model.
2 Feqlires 1 0 sets for one Model.

aö;t*0)Ht*. j;e,z Fäöää<liif t'" (ffEüiHEEE+d)rJZ I'(*
fftr L,:rur < litL\. )

laRefer to the parts list above when ordering parts. {Do not use the
parts listof theseparate instruction manual.)
aRichten Sie sich nach der Ersatzteilliste oben bei der Bestellung von
Teilen. {Bitte nicht die Teileliste der separaten Anleitung benutzen.)
aSe r6f6rer ä la liste cFdessus pourcommanderdes piCces d6tach6es.
(Ne pas utiliser la liste de piCces du manuel d'assemblage s6par6.)

a*EÄt.r'i Lzot F"5L'ät)lti*, *iHLt,rt.r4?rrffi ärEt.ölt*F< ltsai!L\"

aln the event ofany questions or requestsfor repait contact your localTamiya dealer.
alm Fallevon Fragen oder Reparaturbedarf kontaktieren Sie ihren örtlichen Tamiya Händler
a Pour toute q uestions ou SAV, contactez votre repr6sentant localTamiya

*ftTAMIYA
46704 x-SA Grasshopper (11 057417)


